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I

(Meddelelser)

KOMMISSIONEN

Euroens vekselkurs (1)

11. januar 2002

(2002/C 10/01)

1 euro = 7,4335 danske kroner

= 9,1505 svenske kroner

= 0,6179 pund sterling

= 0,8919 amerikanske dollar

= 1,4292 canadiske dollar

= 117,82 japanske yen

= 1,4795 schweizerfranc

= 7,952 norske kroner

= 91,25 islandske kroner (2)

= 1,7119 australske dollar

= 2,103 new zealandske dollar

= 10,322 sydafrikanske rand (2)
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(1) Kilde: Referencekurs offentliggjort af Den Europæiske Centralbank.
(2) Kilde: Kommissionen.



Meddelelse om det forestående udlłb af gyldigheden af visse antidumpingforanstaltninger

(2002/C 10/02)

1. Kommissionen skal meddele, at medmindre der indledes en fornyet undersłgelse efter fłlgende
procedure, udlłber gyldigheden af nedenfor anfłrte antidumpingforanstaltninger på de i tabellen
angivne tidspunkter som omhandlet i artikel 11, stk. 2, i Rådets forordning (EF) nr. 384/96 (1) af
22. december 1995 om beskyttelse mod dumpingimport fra lande, der ikke er medlemmer af Det Euro-
pæiske Fællesskab.

2. Procedure

Producenter i Fællesskabet kan indgive en skriftlig anmodning om en fornyet undersłgelse. Anmodningen
skal indeholde tilstrækkelige beviser for, at foranstaltningernes bortfald sandsynligvis vil medfłre, at der
fortsat eller igen vil finde dumping sted med deraf fłlgende skade.

Skulle Kommissionen beslutte at foretage en fornyet undersłgelse af de pågældende foranstaltninger, vil
importłrerne, eksportłrerne, repræsentanterne for eksportlandet og producenterne i Fællesskabet få
lejlighed til at uddybe, afvise eller fremsætte bemærkninger til de spłrgsmål, der er indeholdt i anmod-
ningen om fornyet undersłgelse.

3. Tidsfrist

Producenterne i Fællesskabet kan indgive en skriftlig anmodning om en fornyet undersłgelse på
ovennævnte grundlag, således at den er Kommissionen for De Europæiske Fællesskaber, Generaldirektoratet
for Handel (Kontor B-1), B-1049 Bruxelles/Brussel (2) i hænde på et hvilket som helst tidspunkt efter denne
meddelelses offentliggłrelse, men ikke senere end tre måneder fłr den i tabellen nedenfor angivne dato.

4. Denne meddelelse offentliggłres i overensstemmelse med artikel 11, stk. 2, i forordning (EF) nr.
384/96.

Vare Oprindelses- eller
eksportland(e) Foranstaltning Reference Udlłbsdato

Kunstig korund Folkerepublikken
Kina

Told Forordning (EF) nr. 1951/97
(EFT L 276 af 9.10.1997)

10.10.2002

(1) EFT L 56 af 6.3.1996, s. 1, senest ændret ved forordning (EF) nr. 2238/2000 (EFT L 257 af 11.10.2000, s. 2).
(2) Telex 21877 COMEU B; fax (32-2) 295 65 05.

Meddelelse om det forestående udlłb af gyldigheden af visse antidumpingforanstaltninger

(2002/C 10/03)

1. Kommissionen skal meddele, at medmindre der indledes en fornyet undersłgelse efter fłlgende
procedure, udlłber gyldigheden af nedenfor anfłrte antidumpingforanstaltninger på de i tabellen
angivne tidspunkter som omhandlet i artikel 11, stk. 2, i Rådets forordning (EF) nr. 384/96 (1) af
22. december 1995 om beskyttelse mod dumpingimport fra lande, der ikke er medlemmer af Det Euro-
pæiske Fællesskab.

2. Procedure

Producenter i Fællesskabet kan indgive en skriftlig anmodning om en fornyet undersłgelse. Anmodningen
skal indeholde tilstrækkelige beviser for, at foranstaltningernes bortfald sandsynligvis vil medfłre, at der
fortsat eller igen vil finde dumping sted med deraf fłlgende skade.
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Skulle Kommissionen beslutte at foretage en fornyet undersłgelse af de pågældende foranstaltninger, vil
importłrerne, eksportłrerne, repræsentanterne for eksportlandet og producenterne i Fællesskabet få
lejlighed til at uddybe, afvise eller fremsætte bemærkninger til de spłrgsmål, der er indeholdt i anmod-
ningen om fornyet undersłgelse.

3. Tidsfrist

Producenterne i Fællesskabet kan indgive en skriftlig anmodning om en fornyet undersłgelse på
ovennævnte grundlag, således at den er Kommissionen for De Europæiske Fællesskaber, Generaldirektoratet
for Handel (Kontor B-1), B-1049 Bruxelles/Brussel (1) i hænde på et hvilket som helst tidspunkt efter denne
meddelelses offentliggłrelse, men ikke senere end tre måneder fłr den i tabellen nedenfor angivne dato.

4. Denne meddelelse offentliggłres i overensstemmelse med artikel 11, stk. 2, i forordning (EF) nr.
384/96.

Vare Oprindelses- eller
eksportland(e) Foranstaltning Reference Udlłbsdato

Sække og poser af polyet-
hylen eller polypropylen

Indien
Indonesien
Thailand

Told Forordning (EF) nr. 1950/97
(EFT L 276 af 9.10.1997),
senest ændret ved forordning
(EF) nr. 2744/2000
(EFT L 316 af 15.12.2000)

10.10.2002

(1) Telex 21877 COMEU B, fax (32-2) 295 65 05.

Meddelelse om ikke at modsætte sig en anmeldt fusion

(Sag COMP/M.1929 � Magneti Marelli/Seima)

(2002/C 10/04)

(EØS-relevant tekst)

Den 29. maj 2000 besluttede Kommissionen ikke at modsætte sig ovennævnte fusion, idet den erklærede
den forenelig med det fælles marked. Denne beslutning er baseret på artikel 6, stk. 1, litra b), i Rådets
forordning (EØF) nr. 4064/89. Beslutningsteksten i sin helhed eksisterer kun på italiensk og vil blive
offentliggjort, efter at eventuelle forretningshemmeligheder er udeladt. Den kan fås:

� i papirudgave gennem salgskontorerne for Kontoret for De Europæiske Fællesskabers Officielle Publi-
kationer (se liste på omslagets sidste side)

� i elektronisk udgave i »CIT«-versionen af Celex-databasen under dokumentnummer 300M1929. Celex er
det datamatbaserede dokumentationssystem for europæisk fællesskabsret.

For yderligere oplysninger kontakt venligst:

EUR-OP
Information, Marketing and Public Relations
2, rue Mercier
L-2985 Luxembourg
Tlf. (352) 29 29 42718; fax (352) 29 29 42709.

DA12.1.2002 De Europæiske Fællesskabers Tidende C 10/3



Anmeldelse af en planlagt fusion

(Sag COMP/M.2686 � DMdata/Strålfors/JV)

Det overvejes at behandle denne sag i henhold til den forenklede procedure

(2002/C 10/05)

(EØS-relevant tekst)

1. Den 4. januar 2002 modtog Kommissionen i henhold til artikel 4 i Rådets forordning (EØF)
nr. 4064/89 (1), senest ændret ved forordning (EF) nr. 1310/97 (2), en anmeldelse af en planlagt fusion,
hvorved virksomhederne DMdata A/S (DMdata), Danmark, der kontrolleres af Mærsk Data A/S og Danske
Bank Aktieselskab, og Strålfors AB (Strålfors), Sverige, erhverver fælles kontrol, jf. artikel 3, stk. 1, litra b), i
nævnte forordning, med virksomheden Strålfors Information Logistics A/S (Strålfors Information Logistics),
Danmark, ved kłb af aktier i et nyoprettet selskab, som udgłr et joint venture.

2. De pågældende virksomheder udłver fłlgende erhvervsaktiviteter:

� DMdata: IT-tjenester

� Strålfors: Informationssystemer til overfłrsel af data

� Strålfors Information Logistics: Informationslogistik.

3. På grundlag af en forelłbig undersłgelse finder Kommissionen, at den anmeldte fusion kan falde ind
under forordning (EØF) nr. 4064/89. Den forbeholder sig dog sin endelige stilling til dette punkt. I henhold
til Kommissionens meddelelse om en forenklet procedure for behandling af visse fusioner jf. Rådets
forordning (EØF) nr. 4064/89 (3) skal det bemærkes, at det overvejes at behandle denne sag i henhold
til proceduren beskrevet i denne meddelelse.

4. Kommissionen opfordrer andre interesserede parter til at fremsætte deres eventuelle bemærkninger til
den planlagte fusion.

Bemærkningerne skal være Kommissionen i hænde senest ti dage efter offentliggłrelsen af denne meddel-
else. Bemærkningerne med angivelse af sag COMP/M.2686 � DMdata/Strålfors/JV kan sendes til Kommis-
sionen med telefax ((32-2) 296 43 01 eller 296 72 44) eller med posten til fłlgende adresse:

Europa-Kommissionen
Generaldirektoratet for Konkurrence
Direktorat B � Merger Task Force
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussel.
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(1) EFT L 395 af 30.12.1989, s. 1. Berigtigelse i EFT L 257 af 21.9.1990, s. 13.
(2) EFT L 180 af 9.7.1997, s. 1. Berigtigelse i EFT L 40 af 13.2.1998, s. 17.
(3) EFT C 217 af 29.7.2000, s. 32.
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